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Ministru kabineta noteikumu projekta “Prasības gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanai un iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	     Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. panta sestā daļa.
      Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Direktīvas (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem 16. pants.

      Eiropas Komisijas 2017. gada 28. aprīļa Īstenošanas lēmums (ES) 2017/759 par kopīgiem protokoliem un datu formātiem, kas gaisa pārvadātājiem jāizmanto, nosūtot pasažieru informācijas nodaļām PDR datus.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	     2016. gada 4. maijā Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēta Eiropas Parlamenta un Padomes 2016.gada 27. aprīļa Direktīva (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem (turpmāk – Direktīva (ES) 2016/681), kas dalībvalstīm nacionālajos normatīvajos aktos jāpārņem līdz 2018. gada 25. maijam.
      Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 17. apsvērumā noteikts, ka, pieņemot saderīgus datu formātus, lai gaisa pārvadātāji nosūtītu gaisa kuģu pasažieru datus, jāņem vērā Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) pamatnostādnes par PDR. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus nolūkā ieviest saderīgus datu formātus un attiecīgus protokolus, ko piemēro datu nosūtīšanai no gaisa pārvadātājiem, īstenošanas pilnvaras būtu jāpiešķir Komisijai atbilstoši 2011. gada 16. februāra Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr.182/2011, ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru īstenošanu.

      Direktīvas (ES) 2016/681 16. panta 3. punkts nosaka, ka Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, sagatavo kopīgo protokolu un saderīgo datu formātu sarakstu. Savukārt atbilstoši šā panta 4. punktam kopsakarā ar 1. punktu, līdz brīdim, kamēr nav pieejami kopīgie protokoli un saderīgie datu formāti, gaisa pārvadātāji gaisa kuģu pasažieru datus direktīvas nolūkos nosūtu Pasažieru informācijas nodaļai, izmantojot elektroniskos līdzekļus, kas nodrošina pietiekamas garantijas attiecībā uz tehniskiem drošības pasākumiem un organizatoriskiem pasākumiem, ar kuriem reglamentē veicamo apstrādi. Tehniskas kļūmes gadījumā gaisa kuģu pasažieru datus iespējams nosūtīt jebkādā citā piemērotā veidā ar noteikumu, ka tiek saglabāts tāds pats drošības līmenis un pilnīga atbilstība Eiropas Savienības datu aizsardzības tiesību aktiem.
     2017. gada 28. martā tika pieņemti Ministru kabineta noteikumi Nr.170 “Prasības gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanai un iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā” (turpmāk – MK noteikumi Nr.170), pamatojoties uz Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. panta sesto daļu, kas paredz, ka prasības pasažieru datu nosūtīšanai un iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā (turpmāk – Reģistrs) nosaka Ministru kabinets. Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likums un MK noteikumi Nr.170 stājās spēkā 2017. gada 3. aprīlī.

     2017. gada 29. aprīlī Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēts Eiropas Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2017/759 par kopīgiem protokoliem un datu formātiem, kas gaisa pārvadātājiem jāizmanto, nosūtot pasažieru informācijas nodaļām PDR datus (turpmāk – Īstenošanas lēmums (ES) 2017/759). 
     Ievērojot minēto, nepieciešams veikt grozījumus MK noteikumos Nr.170, taču, tā kā paredzamais grozījumu apjoms pārsniedz pusi no spēkā esošo MK noteikumu normu apjoma, atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 3.februāra noteikumu Nr.108 “Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” (turpmāk – MK noteikumi Nr.108) 140. punktam sagatavots jauns Ministru kabineta noteikumu projekts (turpmāk – projekts).
     Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. pants nosaka, ka gaisa pārvadātāji pasažieru datus nosūta automatizētai iekļaušanai Reģistrā, paredzot, ka pasažieru datu nosūtīšana primāri netiek veikta manuāli. Ievērojot, ka tehnisku iemeslu dēļ automatizēta pasažieru datu nosūtīšana iekļaušanai Reģistrā var būt traucēta Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma noteiktajos termiņos, Projekta 2.punkts paredz, ka pasažieru dati Reģistrā tiks iekļauti automatizētā datu apmaiņas režīmā vai tiešsaistes datu pārraides režīmā. Tādējādi tiek nodrošināta iespēja tehnisku sistēmas darbības traucējumu gadījumos pasažieru datu nosūtīt, tos ievadot manuāli, kā arī papildus tiek nodrošināta iespēja tiem gaisa pārvadātājiem, kas neveic regulārus komerclidojumus un kuriem nav nepieciešamās tehniskās infrastruktūras, kas atbalstītu Īstenošanas lēmumā (ES) 2017/759 noteiktos gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanas formātus vai kanālus, gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanai izmantot elektroniskos līdzekļus, kuri nodrošina pietiekamas garantijas attiecībā uz tehniskiem drošības pasākumiem, tostarp pasažieru datus ievadot manuāli.

      Projekta 3. un 4. punkts atbilstoši Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 pielikuma 1. un 3. punktam nosaka formātus pasažieru datu nosūtīšanai iekļaušanai Reģistrā, savukārt 5.punkts atbilstoši Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 pielikuma 2. punktam nosaka datu nosūtīšanas kanālus. Formāti noteikti, vadoties pēc aviācijas nozarē pastāvošajām starptautiskajām rekomendācijām un starptautiski noteiktajiem standartiem par gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanu, proti, Starptautiskās Gaisa transporta asociācijas (IATA), Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO), Pasaules Muitas organizācijas (PMO) vadlīnijām, ko kopā izstrādājušas valstu valdības, gaisa pārvadātāji un pakalpojumu sniedzēji.
     Direktīvas (ES) 2016/681 16. panta 5. punkts paredz, ka viena gada laikā pēc tam, kad ir pieņemti kopīgie protokoli un saderīgie datu formāti, dalībvalstis nodrošina, ka tiek veikti nepieciešamie tehniskie pasākumi, lai varētu izmantot minētos kopīgos protokolus. Ievērojot, ka projektā noteiktie gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanas formāti un kanāli atbilst aviācijas nozarē pastāvošajās starptautiskajās rekomendācijas noteiktajiem gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanas formātiem, uz ko balstīti arī Direktīvas (ES) 2016/681 īstenošanai izstrādātie protokoli un saderīgie datu nosūtīšanas formāti, līdz ar to izmaiņu veikšana starptautiskajās rekomendācijās varētu radīt izmaiņas arī Direktīvas (ES) 2016/681 īstenošanas visām dalībvalstīm un gaisa pārvadātājiem kopīgajos protokolos un saderīgajos datu nosūtīšanas formātos. Saskaņā ar Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 Preambulas 11. apsvērumu gaisa pārvadātājiem vienu gadu pēc tā pieņemšanas būtu jāspēj izmantot vismaz vienu no noteiktajiem datu formātiem un kanāliem. Papildus Īstenošanas lēmums paredz veicināt atvērtā standarta datu apmaiņas kanālus, piemēram ebMS 3.0 AS4 profila versiju 1.0, OASIS standartu, kas publicēts 2013. gada 23. janvārī. Minētā kanāla īstenošana tiek veikta saskaņā ar e-SENS AS4 profilu, kas izstrādāts liela apjoma izmēģinājuma projekta e-SENS ietvaros, pašreizējais identifikators un versija: PR – AS4 – 1.10, ko, sākot no 2017. gada Eiropas infrastruktūras savienošanas instruments turpinās nodrošināt un īstenot.
     Projekta 3. punkts nosaka gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanas formātu pamata versijas, kuras ir savietojamas ar Gaisa kuģu pasažieru datu reģistru, savukārt 5. punkts nosaka datu nosūtīšanas kanālus. Tehnisko pielāgojumu attīstības rezultātā var tikt radītas jaunas attiecīgo formātu un kanālu versijas, kuras gaisa pārvadātāji var plānot izmantot gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanai to automatizētai iekļaušanai reģistrā. Ņemot vērā, ka Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrs var nebūt pielāgots gaisa kuģu pasažieru datu saņemšanai, kas nosūtīti kādā no attiecīgajām jaunākajām versijām, projekta 6. punkts paredz, ka gaisa pārvadātājs, kas plāno nosūtīt pasažieru datus, izmantojot projekta 3. punktā tieši neminētu (jaunāku) datu nosūtīšanas formāta versiju vai 5.3.apakšpunktā tieši neminētu datu nosūtīšanas kanāla versiju, vispirms noskaidro attiecīgās versijas savietojamību. Minētā informācija iegūstama, sazinoties ar Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra pārzini.
     Projekta 7. punkts nosaka, ka tehnisku traucējumu gadījumā, kā rezultātā gaisa pārvadātājam nav iespējams iekļaut pasažieru datus Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. pantā noteiktajā termiņā, gaisa pārvadātājs par to informē Pasažieru informācijas nodaļu. Gaisa pārvadātājs pasažieru datus Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā iekļauj nekavējoties pēc tam, kad attiecīgie tehniskie traucējumi ir novērsti.

      Projekta 8. punkts atbilstoši Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 1. panta 3. punktam nosaka, ka Gaisa pārvadātāji, kuri neveic regulārus komerclidojumus un kuriem nav nepieciešamās tehniskās infrastruktūras, kas atbalsta šo noteikumu 3. punktā noteiktos pasažieru datu nosūtīšanas formātus un 5. punktā noteiktos pasažieru datu nosūtīšanas kanālus, savstarpēji vienojoties ar Drošības policiju, pasažieru datus nosūta, izmantojot elektroniskos līdzekļus, kuri nodrošina pietiekamas garantijas attiecībā uz tehniskiem drošības pasākumiem. Tādējādi nelieliem gaisa pārvadātājiem, kuri neveic gaisa pārvadājumus saskaņā ar konkrētu un sabiedrībai pieeju grafiku, tiks sniegta iespēja izpildīt Direktīvas (ES) 2016/681 prasības, izmantojot iespējami mazāku resursu apjomu. 

   Īstenošanas lēmums (ES) 2017/759 nesatur skaidrojumu attiecībā uz pietiekamām garantijām tehniskiem drošības pasākumiem. Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 36.apsvērums paredz, ka tajā ir ievērotas tiesības uz personas datu aizsardzību un tā ir saderīga ar datu aizsardzības principiem un tās noteikumi ir saskanīgi ar Pamatlēmumu 2008/977/TI.  Direktīvas (ES) 2016/680, kas aizstāj Pamatlēmumu 2008/977/TI 20. pants nosaka, ka dalībvalstis īsteno atbilstīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, piemēram, depersonalizēšanu, kas ir paredzēti, lai efektīvi īstenotu datu aizsardzības principus, piemēram, datu minimizēšanu, un lai apstrādē integrētu vajadzīgās garantijas nolūkā izpildīt šīs direktīvas prasības un aizsargāt datu subjektu tiesības. Dalībvalstis paredz, ka pārzinis īsteno atbilstīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, lai nodrošinātu, ka pēc noklusējuma tiek apstrādāti tikai personas dati, kas ir nepieciešami katram konkrētajam apstrādes nolūkam. Minētais pienākums attiecas uz vākto personas datu apjomu, to apstrādes pakāpi, glabāšanas laikposmu un to pieejamību. Jo īpaši – ar šādiem pasākumiem nodrošina, ka pēc noklusējuma personas datus bez fiziskās personas līdzdalības nedara pieejamus nenoteiktam fizisko personu skaitam. Savukārt, piemēram, Personas datu apstrādes tiesībaizsardzības iestādes likuma, ar kuru tiek pārņemta Direktīva (ES) 2016/680 16. panta pirmā daļa paredz, ka personas datu apstrādātājs nodrošina pietiekamas garantijas, ka tiks īstenoti atbilstīgi tehniskie un organizatoriskie pasākumi, kā arī nodrošināta datu subjekta tiesību aizsardzība. Direktīvas (ES) 2016/680 Preambulas 37. apsvērums nosaka, ka atbilstošas garantijas attiecībā uz datu subjektu tiesībām un brīvībām varētu aptvert iespēju vākt minētos datus tikai saistībā ar citiem datiem par attiecīgo fizisko personu, iespēju turēt savāktos datus pienācīgā drošībā, noteikt stingrākus noteikumus attiecībā uz kompetentās iestādes darbinieku piekļuvi datiem un aizliegumu nosūtīt minētos datus. Sensitīvu datu apstrāde būtu jāatļauj likumā, ja datu subjekts nepārprotami ir piekritis apstrādei, kura ir īpaši dziļa iejaukšanās tā dzīvē. Tomēr datu subjekta piekrišanai pašai par sevi nebūtu jākalpo par juridisko pamatu šādu sensitīvu personas datu apstrādei kompetentajās iestādēs.
     Tādējādi gaisa pārvadātājiem, kuri pasažieru datus nosūta, izmantojot elektroniskos līdzekļus, jāievēro pietiekamas garantijas attiecībā uz tehniskiem drošības pasākumiem, kas nodrošina datu subjekta tiesību un brīvību ievērošanu.

      Projekta spēkā stāšanās datums noteikts vienlaikus ar likumprojekta “Grozījumi Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā” spēkā stāšanās datumu, lai sniegtu iespēju gaisa pārvadātājiem atbilstoši izstrādātajai tehniskajai specifikācijai un gaisa pārvadātāja sniegtajam paziņojumam par izraudzītajiem datu nosūtīšanas formātiem un kanāliem, kā arī, vienojoties ar Drošības policiju par organizatoriskajiem jautājumiem, uzsākt gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanu, tādējādi nodrošinot Direktīvas (ES) 2016/681 piemērojamību no 2018. gada 25.maija.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Iekšlietu ministrija, Drošības policija, Iekšlietu ministrijas Informācijas centrs.

	4.
	Cita informācija
	Nav


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	     Gaisa pārvadātāji, kas veic gaisa pārvadājumus uz/no Latvijas Republikas uz trešajām valstīm (ārpus Eiropas Savienības); uz/no Latvijas Republikas uz Eiropas Savienības dalībvalstīm.
      Drošības policija, Iekšlietu ministrijas informācijas centrs.

	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	      Administratīvā sloga novērtējums sniegts Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojuma (anotācijas) II. sadaļā.

	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	     Administratīvā sloga novērtējums sniegts Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojuma (anotācijas) II. sadaļā.

	Cita informācija
	Nav


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	   Projekts virzāms kopā ar likumprojektu “Grozījumi Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā” un likumprojektu “Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā”.

	Atbildīgā institūcija
	Iekšlietu ministrija.

	Cita informācija
	Nav


	  V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	Saistības pret Eiropas Savienību
	     2016. gada 27. aprīļa Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai un saukšanai pie atbildības par tiem. Direktīva atbilstoši 18. panta 1. punktam nacionālajos normatīvajos aktos jāievieš līdz 2018. gada 25. maijam. Saskaņā ar 16. panta 5.punktu viena gada laikā pēc tam, kad Komisija pieņem kopīgos protokolus un saderīgos datu formātus, katra dalībvalsts nodrošina, ka tiek pieņemti nepieciešamie tehniskie pasākumi, lai varētu izmantot kopīgos protokolus un datu formātus.

     2017. gada 28. aprīļa Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2017/759 par kopīgiem protokoliem un datu formātiem, kas gaisa pārvadātājiem jāizmanto, nosūtot pasažieru informācijas nodaļām PDR datus. 

     Projekta spēkā stāšanās paredzēta 2018. gada 25. maijā.

	Citas starptautiskās saistības
	Nav

	Cita informācija
	Nav


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts - jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas (ES) 2016/681 16. panta 5. punkts

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 

1. panta 1. punkts
	Projekta 3., 5.  un 6. punkts
	Ieviesti pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	Direktīvas (ES) 2016/681 8. panta 2. punkts; 16.panta 5. punkts

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 

1. panta 2. punkts
	Projekta 4.punkts
	Ieviesti pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	Direktīvas (ES) 2016/681 16. panta 5. punkts

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 

1. panta 3. punkts
	Projekta 8.punkts
	Ieviesti pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	 
	 
	 
	 

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?

Kādēļ?
	     Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/759 Preambulas 17. apsvērums paredz, ka dalībvalstis var arī apsvērt iespēju sniegt gaisa pārvadātājiem apstiprinājumu par PDR datu sūtījumu saņemšanu (izmantojot ACKRES ziņojumu). Attiecīgajam lēmumam būtu jābalstās uz divpusēju vienošanos starp gaisa pārvadātāju un dalībvalsti, kā ieteikusi Starptautiskā Gaisa transporta asociācija.
     Vadoties pēc gaisa pārvadātāju nostājas minētajā jautājumā, tiks apsvērta iespēja sniegt gaisa pārvadātājiem apstiprinājumu par PDR datu sūtījumu saņemšanu (izmantojot ACKRES ziņojumu).

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	 2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar

	 

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Projekts šo jomu neskar
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	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekts pirms izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē tiks ievietots Iekšlietu ministrijas mājaslapā sadaļā „Sabiedrības līdzdalība”. 

Projekts pēc izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē būs pieejams Ministru kabineta mājaslapā www.mk.gov.lv.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	  No sabiedrības pārstāvjiem noteiktajā termiņā netika saņemti iebildumi vai priekšlikumi attiecībā uz Projekta saturu. 

Iekšlietu ministrijas rīkotajā starpministriju (starpinstitūciju) saskaņošanas sanāksmē piedalījās arī AirBaltic Corporation AS pārstāvji.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	No sabiedrības pārstāvjiem noteiktajā termiņā netika iebildumi vai priekšlikumi attiecībā uz likumprojekta saturu.

	4.
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	 Drošības policija, Iekšlietu ministrijas Informācijas centrs.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	 Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
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Anotācijas III. sadaļa – projekts šo jomu neskar.

Iekšlietu ministrs




                                            R. Kozlovskis

Vīza: valsts sekretārs



                                                         D. Trofimovs
L.Rudzīte


67219003, liva.rudzite@iem.gov.lv
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